Advocating for Child Welfare Policy

Utilizing Strengths-Based/Child & Family-Friendly Language*

	Negative Terminology
	Positive Terminology

	“placements”
	“children” or “youth”

	“hard to place”
	The phrase “hard to place” blames the victim. A “good match” with a family may be difficult to find for a child.

	“damaged” (as in cars or furniture)
	“fragile” or “challenging”

	“removed” (like garbage and snow)
	“separated” from their families (definitely do not use the term “pulled”)

	“natural families” (as if foster and adoptive families are not)
	Refer to as “birth parents” or “families” and qualify all the others: Foster parents, adoptive parents, godparents, step-parents, etc.

	“blowing out” (as if they are tires?) of foster care
	The setting or foster family “could not meet the child’s needs”

	foster parents or foster families as “homes” or “beds”
	“families”

	“putting children up for adoption”
	“children are placed adoptively”

	“home visits” to foster parents  (they are not the clients)
	“home meetings” or “home consultations”

	“screening out” or “weeding out” prospective foster or adoptive parents (or staff for that matter)
	people are “selected” (a screen is what is used to keep out bugs – weeding means yanking and throwing in the garbage)

	“visits” children have with the parents
	“relationship-building activities”  

The parents aren’t coming for a visit – it isn’t a social call.  

	“caretakers” 
	“caregivers” (caretakers work in cemeteries)


*Developed by Prof. Eileen Mayers Pasztor, DSW, Department of Social Work, CSULB

